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This Bibliography includes works of the scholars of the former USSR in 
different languages and some works of Russian scholars published in West-
ern languages. The bibliography is compiled by Nina V. Braginskaia (Mos-
cow) for AN and the Web bibliography supported by Dr. Jean Alvares. 

Each item is rendered in English, in transliterated form, and in Cyrillic 
(if necessary). The translations aim to make it possible to understand the 
content of the work, the kind of edition and how to pronounce the name of 
the author and the title. It is not helpful in finding the book in the librarian 
catalogues. Only transliteration and Cyrillic form are designed for search in 
the library or book store. The transliteration follows System III recom-
mended by J.Thomas Shaw (The Transliteration of Modern Russian for Eng-
lish-Language Publications. MLA, New York 1979) as most acceptable to 
use for bibliographies in literary or linguistic publications and for separately 
published bibliographies if the audience is to be international. The only ex-
ception is ‘‘ě’’ instead of ‘‘è’’ for Cyrillic ‘‘э’’.  

The order is alphabetic; the works of the same author, ancient or modern, 
follow the chronological order (the title is not taken into account).  

The Bibliography is incomplete, both because it omits some titles and 
because it lacks some information about included titles (sometimes the edito-
rial houses and pages are missing). Nevertheless I hope it makes sense to 
start in this form. 

 I am very grateful for checking of some of the translated titles to Eve 
Adler (Middlebury), Maria Plaza (Stockholm), Nina Perlina (Bloomington), 
Alla Zeide-Becker (New York). 
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Achilles Tatius. The Story of Leucippe and Clitophon in Eight Books. Excerpts // 
Scythica et Caucasica. Scriptores Graeci / Ed. and transl. V.V. Latyshev. Vol. I. 
St. Petersburg, 1890. P. 872. Russian translation: Vestnik drevnej istorii (Journal 
of Ancient History). 1948. № 4. P. 271. 

Axill Tatij. Rasskaz o Levkippe i Klitofonte v vos’mi knigax. Otryvki // Scythica et 
Caucasica / Greč. tekst i perevod V.V. Latyševa. T. I. SPb., 1890. C. 872. Russ-
kij perevod: VDI. 1948. № 4. S. 271. 

Ахилл Татий. Рассказ о Левкиппе и Клитофонте в восьми книгах. Отрывки // 
Sсythica et Caucasica / Греч. текст и перевод В.В. Латышева. T. I. СПб., 
1890. C. 872. Русский перевод: ВДИ. 1948. № 4. С. 271. 

 
Achilles Tatius of Alexandria. Leucippe and Clitophon: A Novel / Transl. by 

A.B.D.E.M. Ed. by B.L. Bogaevskiy. Intro. by A.V. Boldyrev. Moscow: Gosiz-
dat, 1925. 192 p. Excerps: Zubov V.P., Petrovskiy F.A. Architecture of the 
Classical World. Moscow, 1940. P. 206, 414, 417. 

Axill Tatij Aleksandrijskij. Levkippa i Klitofont. Roman / Perevod A.B.D.E.M. Pod 
red. B.L. Bogaevskogo. Vstup. stat’ja A.V. Boldyreva. M.: Gosizdat, 1925. 
192 s. Otryvki: Zubov V.P., Petrovskij F.A. Arxitektura antičnogo mira. M., 
1940. S. 206, 414, 417. 

Ахилл Татий Александрийский. Левкиппа и Клитофонт. Роман / Перевод 
А.Б.Д.Е.М. Под ред. Б.Л. Богаевского. Вступ. статья А.В. Болдырева. М.: 
Госиздат, 1925. 192 с. Отрывки: 3убов В.П., Петровский Ф.А. Архитектура 
античного мира. М., 1940. С. 206, 414, 417. 

 
Achilles Tatius. Leucippe and Clitophon. Excerpt / Transl. by A. Boldyrev. Ed. by 

B.L. Bogaevskiy // Late Greek Prose. Moscow: Khudozhestvennaja literatura, 
1960. P. 329–338. 

Axill Tatij. Levkippa i Klitofont. Otryvok / Perevod A. Boldyreva. Pod red. 
B. Bogaevskogo // Pozdnjaja grečeskaja proza. M.: Xudožestvennaja literatura, 
1960. S. 329–338. 

Ахилл Татий. Левкиппа и Клитофонт. Отрывок / Перевод А. Болдырева. Под 
ред. Б. Богаевского // Поздняя греческая проза. М.: Художественная лите-
ратура, 1960. С. 329–338. 

 
Achilles Tatius. Leucippe and Clitophon; Longus. Daphnis and Chloe; Petronius. 

Satyricon; Apuleius. Metamorphoses or The Golden Ass /Transl. by 
V. Chemberdzhi, S. Kondratyev, V. Yarkho, M. Kuzmin. Intro. (“On the An-
cient Novel”. P. 5–20) by S. Polyakova; Annot. by V. Chemberdzhi, M. Grabar-
Passek, V. Yarkho. Moscow: Khudozhestvennaja literatura, 1969. 590 p. 

Axill Tatij. Levkippa i Klitofont; Long. Dafnis i Xloja; Petronij. Satirikon; Apulej. 
Metamorfozy, ili Zolotoj osel / Russkie perevody V. Čemberdži, 
S. Kondrat’eva, V. Jarxo, M. Kuzmina. Vstup. stat’ja («Ob antičnom romane» 
S. Poljakovoj. S. 5–20). Primeč. V. Čemberdži, M. Grabar’-Passek i V. Jarxo. 
M.: Xudožestvennaja literatura, 1969. 590 s. 

Ахилл Татий. Левкиппа и Клитофонт; Лонг. Дафнис и Хлоя; Петроний. Сати-
рикон; Апулей. Метаморфозы, или Золотой осел / Русские переводы 
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В. Чемберджи, С. Кондратьева, В. Ярхо, М. Кузмина. Вступ. статья («Об 
античном романе» С. Поляковой. С. 5–20). Примеч. В. Чемберджи, М. 
Грабарь-Пассек и В. Ярхо. М.: Художественная литература, 1969. 590 с. 

 
Acts of Juda Thomas / Transl. by E. Meshcherskaya // Meshcherskaya E. Acts of 

Juda Thomas: Early Syrian Legend in Its Cultural-Historical Context. Moscow, 
1990. P. 129–223. 

Dejanija Iudy Fomy / Perevod E. Meščerskoj // Meščerskaja E. Dejanija Iudy Fomy: 
kul’turno-istoričeskaja obuslovlennost’ rannesirijskoj legendy. M., 1990. S. 129–
223. 

Деяния Иуды Фомы / Перевод Е. Мещерской // Мещерская E. Деяния Иуды Фо-
мы: культурно-историческая обусловленность раннесирийской легенды. М., 
1990. С. 129–223. 

 
Aleksidze A.D. The Twelfth-Century Byzantine Chivalrous Romance. Tbilisi, 1965 

(Georgean lang.). 
Aleksidze A.D. Vizantijskij roman XII veka. Tbilisi, 1965 (na gruz. jaz.). 
Алексидзе А.Д. Византийский роман XII века. Тбилиси, 1965 (на груз. яз.). 
 
Aleksidze A.D. The Twelfth-Century Byzantine Novel and the Love Story of Nikita 

Eugenianus // Nikita Eugenianus. The Story of Drosilla and Charicles. Moscow, 
1969. P. 121–145. 

Aleksidze A.D. Vizantijskij roman XII v. i ljubovnaja povest’ Nikity Evgeniana // 
Nikita Evgenian. Povest’ o Drosille i Xarikle. M., 1969. S. 121–145. 

Алексидзе А.Д. Византийский роман XII в. и любовная повесть Никиты Евге-
ниана // Никита Евгениан. Повесть о Дросилле и Харикле. М., 1969. 
С. 121–145. 

 
Aleksidze A.D. The Problems of Structure of the Byzantine Chivalrous Romance // 

XV Congrès International d’études byzantines: Resumés de communications. 
Athènes, 1976. 

Aleksidze A.D. Voprosy struktury vizantijskogo rycarskogo romana // XV Congrès 
International d’études byzantines. Resumés de communications. Athènes, 1976. 

Алексидзе А.Д. Вопросы структуры византийского рыцарского романа // XV 
Congrès International d’études byzantines. Resumés de communications. 
Athènes, 1976. 

 
Aleksidze A.D. The World of the Greek Chivalrous Romance (XIII–XIV). Tbilisi: 

University of Tbilissi, 1979. 322 p. 
Aleksidze A.D. Mir grečeskogo rycarskogo romana (XIII–XIV). Tbilisi: Izd-vo 

Tbilisskogo un-ta, 1979. 322 s. 
Алексидзе А.Д. Мир греческого рыцарского романа (XIII–XIV). Тбилиси: Изд-

во Тбилисского ун-та, 1979. 322 с. 
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Aleksidze A.D. ‘‘Callimachos and Chrysorrhoe’’: The Question of Genre // XVI 
International Byzantinistenkongresse. Akten II/3. (Jahrbuch der Österreichische 
Byzantinistik 32/3).Wien, 1982. P. 93–99.  

Aleksidze A.D. «Kallimax i Xrisorroja», problema žanra // XVI International 
Byzantinistenkongresse. Akten II/3. (Jahrbuch der Österreichische Byzantinistik 
32/3). Wien, 1982. S. 93–99. 

Алексидзе А.Д. «Каллимах и Хрисорроя», проблема жанра // XVI International 
Byzantinistenkongresse. Akten II/3. (Jahrbuch der Österreichische Byzantinistik 
32/3). Wien, 1982. С. 93–99. 

 
Aleksidze A.D. Literary Parallels and Mutual Influence. East and West: the Evi-

dence of Romantic Literature // The 17th International Byzantine Congress. Ma-
jor Papers. New York, 1986. P. 723–736. 

Aleksidze A.D. Literaturnye paralleli i vzaimovlijanie. Vostok–Zapad: na materiale 
romaničeskoj literatury // The 17th International Byzantine Congress. Major Pa-
pers. New York, 1986. C. 723–736. 

Алексидзе А.Д. Литературные параллели и взаимовлияние. Восток–Запад: на 
материале романической литературы // The 17th International Byzantine Con-
gress. Major Papers. New York, 1986. C. 723–736. 

 
Aleksidze A.D. The Byzantine Novel in the System of Medieval Cultural Values // 

Literature and Arts in the Cultural System. Moscow, 1988. P. 45–53. 
Aleksidze A.D. Vizantijskij roman v sisteme kul’turnyx cennostej srednevekov’ja // 

Literatura i iskusstvo v sisteme kul’tury. M., 1988. S. 45–53.  
Алексидзе А.Д. Византийский роман в системе культурных ценностей средне-

вековья // Литература и искусство в системе культуры. М., 1988. С. 45–53. 
 
Amiranashvili (Boltunova) A.I. Towards the History of Development of the Greek 

Erotic Novel // Bulletin of the Tomsk University. 1929. Vol. IX. P. 95–106. (in 
German). 

Amiranašvili (Boltunova) A.I. K istorii razvitija grečeskogo ěrotičeskogo romana // 
Izvestija Tomskogo gos. un-ta. 1929. T. IX. S. 95–106. (na nem. jaz.). 

Амиранашвили (Болтунова) А.И. К истории развития греческого эротического 
романа // Известия Томского гос. ун-та. 1929. Т. IX. С. 95–106. (на нем. 
яз.). 

 
Ancient Novel. Moscow: Nauka, 1969. 403 p. 
Antičnyj roman. M.: Nauka, 1969. 403 s. 
Античный роман. М.: Наука, 1969. 403 с. 
 
Ancient Novel / Transl. from Greek and Latin; Annot. by V. Chemberdzhi, 

M. Grabar-Passek, A. Yegunov, S. Markish. (Achilles Tatius. Leucippa and 
Clitophon. Transl. by V. Chemberdzhi, p. 7–166; Longus. Daphnis and Chloe. 
Transl. by S. Kondratyev, p. 167–236; Heliodorus. Aethiopica. Books I and III 
transl. by A. Boldyrev, books II and IX transl. by A. Dovatur, books III and VIII 
transl. by A. Yegunov, books IV and VII transl. by A. Mikhankov, books V and 
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VI transl. by É. Vizel; Apuleius. Metamorphoses, or the Golden Ass. Transl. by 
M. Kuzmin, p. 489–697). Moscow: Khudozhestvennaja literatura, 2001. 748 p. 

Antičnyj roman / Perevod s drevnegreč. i lat. Primeč. V. Čemberždi, M. Grabar’-
Passek, A. Egunova, S. Markiša (Axill Tatij. Levkippa i Klitofont. Perevod 
V. Čemberždi, s. 7–166; Long. Dafnis i Xloja. Perevod S. Kondrat’eva, s. 167–
235; Geliodor. Ěfiopika. Knigi I i X – perevod A. Boldyreva, knigi II i IX – per-
evod A. Dovatura, knigi III i VIII – perevod A. Egunova, knigi IV i VII – per-
evod A. Mixankova, knigi V i VI – perevod Ě. Vizelja, s. 237–487; Apulej. 
Metamorfozy, ili Zolotoj osel. Perevod M. Kuzmina, s. 489–697). M.: Xu-
dožestvennaja literatura, 2001. 750 s.  

Античный роман / Перевод с древнегреч. и лат. Примеч. В. Чембержди, 
М. Грабарь-Пассек, А. Егунова, С. Маркиша (Ахилл Татий. Левкиппа и 
Клитофонт. Перевод В. Чембержди, с. 7–166; Лонг. Дафнис и Хлоя. Пере-
вод С. Кондратьева, с. 167–235; Гелиодор. Эфиопика. Книги I и X – пере-
вод А. Болдырева, книги II и IX – перевод А. Доватура, книги III и VIII – 
перевод А. Егунова, книги IV и VII – перевод А. Миханкова, книги V и VI 
– перевод Э. Визеля, с. 237–487; Апулей. Метаморфозы, или Золотой осел. 
Перевод М. Кузмина, с. 489–697). М.: Художественная литература, 2001. 
750 с.  

 
Anderson V. Apuleius’ Novel and the Folk-tale. Kazan’: Kazan' University, 1914. 

Vol. I, XI. 652 p. Published also in: Bulletin of Kazan University. 1919: books 
II, III, VII, VIII; 1910: books I, II, XII. P. 1–336 special page numbers; 1911: 
books V–VIII. P. 337–416; 1912: books III, VI–VII, X. P. 417–512; 1914: 
books. X, XII, P. 561–655. 

 Review: B.V. // Journal of the Ministry of Public Education. 1916. Apr. Dept. 
V. P. 336–342. 

Anderson Val’ter. Roman Apuleja i narodnaja skazka. T. I. Kazan’: Izd-vo Kazan-
skogo un-ta, 1914. XI, 652 s. To že // Učenye zapiski Kazanskogo un-ta, 1919: 
kn. II, III, VII, VIII; 1910: kn. I, II, XII. C. 1–336 osoboj paginacii; 1911: 
kn. V–VIII. C. 337–416; 1912: kn. III, VI–VII, X. C. 417–512; 1914: kn. X, 
XII. C. 561–655. 

 Rec: B.V. // Žurnal Ministerstva narodnogo prosveščenija. 1916. Aprel’. Otd. V. 
S. 336–342. 

Андерсон Вальтер. Роман Апулея и народная сказка. Т. I. Казань: Изд-во Ка-
занского ун-та, 1914. XI, 652 c. То же // Ученые записки Казанского ун-та, 
1919: кн. II, III, VII, VIII; 1910: кн. I, II, XII. C. 1–336 особой пагинации; 
1911: кн. V–VIII. C. 337–416; 1912: кн. III, VI–VII, X. C. 417–512; 1914: кн. 
X, XII. C. 561–655. 

 Рец: Б.В. // Журнал Министерства народного просвещения. 1916. Aпрель. 
Oтд. V. С. 336–342. 

 
Antonius Diogenes. Diogenes. Incredible Adventures Beyond Thule / Transl. by N. 

Milstein // Late Greek Prose. Moscow: Khudozhestvennaja literatura, 1960. 
P. 171–178. 
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Antonij Diogen. Neverojatnye priključenija po tu storonu Fuly / Perevod 
N. Mil’štejna // Pozdnjaja grečeskaja proza. M.: Xudožestvennaja literatura, 
1960. S. 171–178. 

Антоний Диоген. Невероятные приключения по ту сторону Фулы / Перевод 
Н. Мильштейна // Поздняя греческая проза. М.: Художественная 
литература, 1960. С. 171–178. 

 
Apuleius. The Golden Ass / Transl. by N. Sokolov. St. Petersburg, 1895. 275 p. 

Second ed. St. Petersburg, 1895.  
 Review: Gelvikh N.K. // Philological Review. 1895. Vol. IX. P. 97–105.  
Apulej. Zolotoj osel / V perevode N. Sokolova. SPb., 1895. 275 s. 2-e izd. SPb., 

1895.  
 Rec.: Gel’vix N.K. // Filologičeskoe obozrenie. 1895. T. IX. C. 97–105. 
Апулей. Золотой осел / В переводе Н. Соколова. СПб., 1895. 275 с. 2-е изд. 

СПб., 1895.  
 Рец.: Гельвих Н.К. // Филологическое обозрение. 1895. T. IX. C. 97–105. 
 
Apuleius. The Golden Ass / Translated from Latin // Works of Selected Foreign 

Authors. Vol. 1. St. Petersburg, 1903. 195 p. 
Apulej. Zolotoj osel / Perevod s lat. // Sobranie sočinenij izbrannyx inostrannyx 

pisatelej. T. 1. SPb., 1903. 195 s. 
Апулей. Золотой осел / Перевод с лат. // Собрание сочинений избранных ино-

странных писателей. Т. 1. СПб., 1903. 195 с. 
 
Apuleius L. Amor and Psyche / Trans. from Latin by V.A.; with drawings and com-

positions by Max Klinger. St. Petersburg: F.I. Bulgakov, 1904. 127 p. 2nd ed.: 
1905. 97 p. with 15 pages of illustrations.  

 Review: Blok A. Works. Vol. XI. Leningrad, 1934. P. 297–300. 
Apulej L. Amur i Psixeja / S latinskogo perevel V.A.; s risunkami i kompozicijami 

Maksa Klingera. SPb.: Izd-vo F.I. Bulgakova, 1904. 127 c. Drugoe izd. – 1905. 
97 s. 15 l. ill.  

 Rec.: Blok A. Sobr. soč. T. XI. L., 1934. C. 297–300.  
Апулей Л. Амур и Психея / С латинского перевел В.А.; с рисунками и компо-

зициями Макса Клингера. СПб.: Изд-во Ф.И. Булгакова, 1904. 127 c. Дру-
гое изд. – 1905. 97 с. 15 л. илл.  

 Рец.: Блок А. Собр. соч. T. XI. Л., 1934. C. 297–300. 
 
Apuleius. Metamorphoses: Excerpts // Scythica et Caucasica. Scriptores Latini / Ed. 

and transl. by V.V. Latyshev. St. Petersburg, 1904. Vol. II. Part 1. P. 266–267. 
Russian translation: Vestnik drevnej istorii (Journal of Ancient History). 1949. 
№ 3. P. 236–237. 

Apulej. Prevraščenija. Otryvki // Scythica et Caucasica. Scriptores Latini / Latinskij 
tekst i perevod V.V. Latyševa. SPb., 1904. T. II. Vyp. 1. S. 266–267. Russkij 
perevod: VDI. 1949. № 3. S. 236–237. 
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Апулей. Превращения. Отрывки // Scythica et Caucasica. Scriptores Latini / Ла-
тинский текст и перевод В.В. Латышева. СПб., 1904. Т. II. Вып. 1. С. 266–
267. Русский перевод: ВДИ. 1949. № 3. С. 236–237. 

 
Apuleius, Lucius. The Golden Ass / Transl. from Latin by E.I. Kostrov. Part 1–2. 3 

ed. Moscow, 1911. 412 p. 
Apulej Lucij. Zolotoj osel / Perevod s lat. E.I. Kostrova. Č. 1–2. 3-e izd. M., 1911. 

412 s.  
Апулей Луций. Золотой осел / Перевод с лат. Е.И. Кострова. Ч. 1–2. 3-е изд. 

М., 1911. 412 с. 
 
Apuleius. Amor and Psyche. A Tale Narrated by Apuleius / Transl. from Latin, 

Intro. by F. Milovidov. St. Petersburg, 1913. 60 p. 
Apulej L. Amur i Psixeja. Skazka Apuleja / Perevod s lat., predisl. F. Milovidova. 

SPb., 1913. 60 s. 
Апулей Л. Амур и Психея. Сказка Апулея / Перевод с лат., предисл. 

Ф. Миловидова. СПб., 1913. 60 с. 
 
Apuleius, Lucius. The Golden Ass (Metamorphoses) in 11 books / Transl. by 

M. Kuzmin. Intro., Annot. by Adr. Piotrovskiy. Leningrad: Academia, 19291. 
XLVIII, 344 p.; Leningrad, 19302. XLVI, 375 p.; Leningrad, 19313. 375 p.; 
Leningrad, 19334. 379 p. 

Apulej, Ljucij. Zolotoj osel (Prevraščenija) v 11 knigax / Perevod M. Kuzmina. 
Stat’ja i kommentarii Adr. Piotrovskogo. 1-e izd. L.: Academia, 1929. XLVIII, 
344 s.; 2-e izd. L.: Academia, 1930. XLVI, 375 s.; 3-e izd. L.: Academia 1931. 
375 s.; 4-e izd. L.: Academia, 1933. 379 s. 

Апулей, Люций. Золотой осел (Превращения) в 11 книгах / Перевод 
М. Кузмина. Статья и комментарии Адр. Пиотровского. 1-е изд. Л.: Aca-
demia, 1929. XLVIII, 344 с.; 2-е изд. Л.: Academia, 1930. XLVI, 375 с.; 3-е 
изд. Л.: Academia 1931. 375 с.; 4-е изд. Л.: Academia, 1933. 379 с. 

 
Apuleius, Lucius. Excerpts from ‘‘The Golden Ass’’ / Transl. by M. Kuzmin // 

Sourcebook on the Ancient Mode of Production. Leningrad, 1933. P. 78–79, 
245–246, 272; Deratani N.F. Anthology of  Classical Literature. Vol. II. Mos-
cow., 1937. P. 208-216; Deratani N.F., Kondratyev S.P., Timofeeva N.A. An-
thology of Classical Literature. Vol. II: Roman Literature. Moscow, 19494. 
P. 542–556; Zubov V.P., Petrovskiy F.A. Architecture of the Classical World. 
Moscow, 1940. P. 87, 138, 139; Kondratyev S.P. Selected Translations of Ro-
man Literature. Moscow, 1939. P. 375–387 (The Tale of Cupid and Psyche); 
Ranovitch A. Primary Sources for the History of Early Christianity. Moscow, 
1933. P. 81, 118–122. 

Apulej, Ljucij. Otryvki iz «Zolotogo osla» / Perevod M. Kuzmina // Antičnyj sposob 
proizvodstva v istočnikax. L., 1933. S. 78–79, 245–246, 272; a takže: Derata-
ni N.F. Xrestomatija po antičnoj literature: T. II. M., 1937. S. 208–216; Derata-
ni N.F., Kondrat’ev S.P., Timofeeva N.A. Xrestomatija po antičnoj literature. 
T. II. Rimskaja literatura. 4-e izd. M., 1949. S. 542–556; Zubov V.P., Petro-
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vskij F.A. Arxitektura antičnogo mira. M., 1940. S. 87, 138, 139; Kon-
drat’ev S.P. Rimskaja literatura v izbrannyx perevodax. M., 1939. S. 375–387 
(Skazka ob Amure i Psixee); Ranovič A. Pervoistočniki istorii rannego xristian-
stva. M., 1933. S. 81, 118–122. 

Апулей, Люций. Отрывки из «Золотого осла» / Перевод М. Кузмина // Антич-
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